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Miestne orgány a občianska spoločnosť  

Uznesenie Európskeho parlamentu z 22. októbra 2013 o miestnych orgánoch a občianskej 

spoločnosti: zapojenie Európy do podpory trvalo udržateľného rozvoja (2012/2288(INI)) 

 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na hlavu V Zmluvy o Európskej únii, a predovšetkým na jej článok 21 ods. 2, 

ktorým sa ustanovujú zásady a ciele EÚ v medzinárodných vzťahoch, a na článok 208 ods. 

2 Zmluvy o fungovaní Európskej únie, 

– so zreteľom na články 16, 18 a 87 spoločného vyhlásenia Rady a zástupcov vlád členských 

štátov na zasadnutí Rady, Európskeho parlamentu a Komisie o politike rozvoja Európskej 

únie: „Európsky konsenzus“1, 

– so zreteľom na Európsky konsenzus o humanitárnej pomoci, 

– so zreteľom na Deklaráciu OSN o práve na rozvoj (41/128), 

– so zreteľom na Miléniovú deklaráciu OSN, ktorou sa stanovuje rámec miléniových cieľov, 

– so zreteľom na dohodu o partnerstve AKT – ES (Dohoda z Cotonou), 

– so zreteľom na návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady, ktorým sa ustanovuje 

nástroj financovania rozvojovej spolupráce (SEC(2011)1469 a SEC(2011)1470), 

– so zreteľom na Európsku chartu o rozvojovej spolupráci na podporu miestnej správy, ktorá 

sa zaviedla 16. novembra 2008 počas Európskych rozvojových dní, 

– so zreteľom na oznámenie Komisie s názvom Zvyšovanie vplyvu rozvojovej politiky EÚ: 

program zmien (COM(2011)0637), 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 5. júla 2011 o zvyšovaní vplyvu rozvojovej politiky EÚ2, 

– so zreteľom na oznámenie Komisie s názvom Budúci prístup k rozpočtovej podpore EÚ pre 

tretie krajiny (COM(2011)0638), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie s názvom Korene demokracie a trvalo udržateľného 

rozvoja: spolupráca Európy s občianskou spoločnosťou v oblasti vonkajších vzťahov 

(COM(2012)0492), 

– so zreteľom na závery Rady z 15. októbra 2012 s názvom Korene demokracie a trvalo 

udržateľného rozvoja: spolupráca Európy s občianskou spoločnosťou v oblasti vonkajších 

vzťahov (dok. 14535/12), 

– so zreteľom na závery Rady o podpore EÚ pre udržateľné zmeny v spoločnostiach 

                                                 
1  Ú. v. EÚ C 46, 24.2.2006, s. 1. 
2  Ú. v. EÚ C 33 E, 5.2.2013, s. 77. 



v procese transformácie prijaté na 3218. zasadnutí Rady pre zahraničné veci 31. januára 

2013, 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 15. mája 2013 s názvom Posilnenie postavenia 

miestnych orgánov v partnerských krajinách v záujme lepšej správy vecí verejných a 

účinnejšieho dosahovania výsledkov v oblasti rozvoja (COM(2013)0280), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 27. februára 2013 s názvom Dôstojný život pre 

všetkých: odstránenie chudoby a zabezpečenie trvalo udržateľnej budúcnosti pre celý svet 

(COM(2013)0092), 

– so zreteľom na medzinárodné záväzky v súlade s Pusanským partnerstvom pre účinnú 

rozvojovú spoluprácu z roku 2011, 

– so zreteľom na závery Rady z 22. júla 2013 týkajúce sa miestnych orgánov v rámci 

rozvojovej spolupráce (dok. 12584/13), 

– so zreteľom na stanovisko Výboru regiónov s názvom Posilnenie postavenia miestnych 

orgánov v partnerských krajinách v záujme lepšej správy vecí verejných a účinnejšieho 

dosahovania výsledkov v oblasti rozvoja (CdR 2010/2013), 

– so zreteľom na svoje vyhlásenie z 5. júla 2012 o rozvojovom vzdelávaní a aktívnom 

globálnom občianstve1, 

– so zreteľom na pracovný dokument útvarov Komisie s názvom Rozvojové vzdelávanie 

a zvyšovanie povedomia v Európe (SWD(2012)0457), 

– so zreteľom na štúdiu z novembra 2010 s názvom Skúsenosti a činnosti hlavných 

európskych subjektov aktívnych v oblasti rozvojového vzdelávania a zvyšovania 

povedomia2, 

– so zreteľom na záverečný dokument iniciatívy pre štruktúrovaný dialóg z mája 20113, 

– so zreteľom na lisabonské vyhlásenie o zlepšení a náraste globálneho vzdelávania v Európe 

do roku 20154, 

– so zreteľom na konzultácie na tému: Organizácie občianskej spoločnosti v rámci rozvojovej 

spolupráce a konzultácie na tému: Miestne orgány v oblasti rozvoja, 

– so zreteľom na partnerské preskúmanie Európskej únie za rok 2012 vypracované Výborom 

OECD pre rozvojovú pomoc, 

– so zreteľom na správu s názvom Tematické globálne hodnotenie podpory procesov 

                                                 
1  P7_TA(2012)0302. 
2  https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/mwikis/aidco/images/d/d4/Final_Report_DEAR_Study.pdf. 
3https://webgate.ec.europa.eu/fpfis/mwikis/aidco/images/e/ea/FINAL_CONCLUDING_PAPER.

pdf. 
4  http://www.gecongress2012.org/images/2012_GE_Congress_Report_FINAL_11feb201.pdf 

(p. 27-31). 

http://www.gecongress2012.org/images/2012_GE_Congress_Report_FINAL_11feb201.pdf


decentralizácie zo strany Komisie1 z februára 2012, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 15. marca 2007 o miestnych orgánoch a rozvojovej 

spolupráci2, 

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre rozvoj (A7-0296/2013), 

A. keďže v článku 208 Zmluvy o fungovaní Európskej únie (ZFEÚ) sa ustanovuje ako 

základný cieľ EÚ v oblasti rozvojovej politiky zníženie a v dlhodobom horizonte 

odstránenie chudoby tak, ako je definované v Európskom konsenze o rozvoji; 

B. keďže Európsky konsenzus o rozvoji i naďalej predstavuje rámec zásad pre rozvojovú 

politiku EÚ; 

C. keďže EÚ vyjadrila silný politický záväzok, že bude podporovať vytváranie podmienok pre 

organizácie občianskej spoločnosti (OOS) na vnútroštátnej úrovni, ako aj na regionálnej 

a medzinárodnej úrovni, a keďže EÚ uznáva, že silnejšia občianska spoločnosť v celej 

svojej rozmanitosti je dôležitá sama o sebe a je kľúčovou a neoddeliteľnou súčasťou 

každého demokratického systému; 

D. keďže EÚ má silné politické odhodlanie uplatňovať v rámci rozvoja prístup založený na 

dodržiavaní ľudských práv a keďže vo vyhlásení OSN o spoločnom porozumení v súvislosti 

s prístupom k rozvojovej spolupráci založeným na dodržiavaní ľudských práv sa uvádza, že 

všetky programy rozvojovej spolupráce, politiky a technická pomoc by mali podporovať 

uplatňovanie ľudských práv, ako sa stanovuje vo Všeobecnej deklarácii ľudských práv 

a v rámci ďalších medzinárodných nástrojov v oblasti ľudských práv; 

E. keďže demokratická zodpovednosť sa týka nielen vlád, ale aj OOS, miestnych orgánov 

a národných parlamentov, ktoré majú kľúčovú rolu pri vytváraní väzieb medzi občanmi 

a štátom a pri zabezpečovaní rozsiahlej a demokratickej zodpovednosti za rozvojové 

programy jednotlivých krajín; 

F. keďže súčasťou domácej zodpovednosti je dohľad nad OOS – kľúčovými subjektmi v boji 

proti korupcii a pri podpore transparentnosti; 

G. keďže v správe Výboru pre rozvojovú pomoc a OECD sa odporúča, „aby inštitúcie a orgány 

EÚ zapájali do strategického štruktúrovaného dialógu širší okruh zainteresovaných strán 

občianskej spoločnosti a aby sa stali efektívnejšie pri budovaní kapacít občianskej 

spoločnosti v partnerských krajinách; a preto sa v tomto ohľade budú musieť prehodnotiť 

nástroje“;  

H. keďže legitímny rámec na obdobie po roku 2015 si vyžaduje, aby sa občianska spoločnosť 

a jednotlivci – najmä tí, ktorí sú najviac marginalizovaní – mohli v plnej miere zúčastňovať 

na rozhodovacom procese, sledovaní dosiahnutého pokroku a podávaní správ o ňom; 

I. keďže výsledky verejnej konzultácie s názvom Miestne orgány v oblasti rozvoja poukázali 

na vzťah medzi demokratickou miestnou správou, decentralizáciou a územným rozvojom; 

                                                 
1  http://ec.europa.eu/europeaid/how/evaluation/evaluation_reports/2012/1300_docs_en.htm. 
2  Ú. v. EÚ C 301 E, 13.12.2007, s. 249. 



J. keďže územný rozvoj bol definovaný ako vzájomný vzťah medzi viacerými 

zainteresovanými stranami a viacúrovňovou správou, ktorá sa zameriava na investovanie do 

miestnych územných výhod (ľudských, finančných, fyzických a prírodných zdrojov) 

s cieľom posilniť konkurenčné výhody tohto územia a zlepšiť životnú úroveň; 

K. keďže silné, transparentné a na potreby zamerané OOS a miestne orgány a činnosti 

inkluzívnej miestnej správy tvoria základ demokracie a budovania mierového procesu; 

L. keďže pri rozvoji spolupráce si miestne orgány nových členských štátov potrebujú 

vymieňať skúsenosti so starými členskými štátmi s cieľom preklenúť priepasť v oblasti 

expertízy a zabezpečiť, aby staré členské štáty mohli využívať skúsenosti nových členských 

štátov v oblasti transformácie a štrukturálnych zmien, ktoré sú cenným nástrojom v rámci 

globálneho rozvoja; 

M. keďže OOS a miestne orgány sú kľúčové pri zabezpečení udržateľného a inkluzívneho 

rastu, environmentálnej udržateľnosti, ľudských práv a dobrej správy v rámci rozvojového 

programu na obdobie po roku 2015; 

N. keďže sa ukázalo, že rovnocenné a dlhodobé partnerstvá medzi OOS v EÚ a ich partnermi 

v rozvojových krajinách sú dôležitým nástrojom rozvoja silných, nezávislých 

a diverzifikovaných OOS a iniciatív občianskej spoločnosti v rôznom rozsahu a na rôznych 

úrovniach od miestnej až po medzinárodnú úroveň; 

Prostredie priaznivé pre OOS a miestne orgány 

1. víta nedávny vývoj politiky na úrovni EÚ a na medzinárodnej úrovni, ktorý je zameraný na 

ambicióznejšie partnerstvo s OOS a miestnymi orgánmi vychádzajúce z prístupu k rozvoju 

založeného na dodržiavaní ľudských práv vrátane hospodárskych, sociálnych a kultúrnych 

práv, ako aj medzinárodných zmlúv o ochrane životného prostredia a biodiverzity a na jasné 

odhodlanie posilniť demokratický proces a zodpovednosť; 

2.  zdôrazňuje, že vytváranie zodpovedných, inkluzívnych a na ľudských právach založených 

vzťahov medzi vládami, miestnymi orgánmi, OOS, súkromným sektorom a občanmi 

predstavuje pre EÚ vrátane občanov, miestnych orgánov a súkromného sektora jedinečnú 

príležitosť na vytvorenie udržateľných partnerstiev s rozvojovými krajinami; 

3. vyzýva EK a Európsku službu pre vonkajšiu činnosť (ESVČ), aby vypracovali usmernenia a 

plány na uplatňovanie prístupu založeného na dodržiavaní ľudských práv v rámci 

rozvojovej spolupráce EÚ na základe dialógu s OOS a aby podporovali vykonávanie 

usmernení Európskej únie týkajúcich sa obhajcov ľudských práv; 

4. vyzýva Komisiu a ESVČ, aby podporovali vytváranie priaznivého prostredia pre OOS a 

miestne orgány a aby to považovali za prioritu pre postoj EÚ v budúcich rokovaniach o 

rámci rozvoja po roku 2015; zdôrazňuje, že je dôležité určiť systém monitorovania, ktorý 

umožňuje hodnotenie pokroku pri vytváraní priaznivého prostredia na vnútroštátnej úrovni 

z hľadiska regulačných ustanovení a ustanovení v oblasti politík v súlade s medzinárodnými 

normami v oblasti ľudských práv, ako aj z hľadiska dialógov medzi viacerými 

zainteresovanými stranami a na viacerých úrovniach; vyzýva Komisiu, aby zhodnotila toto 

priaznivé prostredie s cieľom plne doceniť jeho komplexnosť a charakteristiky aktérov 

občianskej spoločnosti; 



5. vyjadruje veľké znepokojenie v súvislosti s prísnymi opatreniami prijatými proti OOS, ktoré 

vo viacerých krajinách spolupracujú s partnermi z EÚ, a vyzýva Komisiu a ESVČ, aby 

vyvinuli stratégie, pokiaľ ide o to, ako prekonávať tieto ťažkosti a naďalej OOS poskytovať 

kľúčovú podporu; 

6. nabáda EÚ, aby podporovala inštitucionalizované mechanizmy pre viacúrovňové dialógy 

medzi OOS, miestnymi orgánmi, súkromným sektorom a partnerskými vládami so širokým 

zapojením zainteresovaných strán o programoch dôstojnej práce, udržateľnom a 

inkluzívnom raste s prerozdeľovaním príjmov prostredníctvom štátneho rozpočtu a otázke 

priaznivého prostredia pre OOS a miestne orgány; odporúča, aby EÚ vo vzťahu ku každej 

partnerskej krajine uplatňovala ustanovenia o konzultáciách s miestnymi orgánmi stanovené 

v Dohode z Cotonou pre štáty AKT; 

7. nabáda EÚ, aby systematicky zapájala ženské organizácie a siete do prípravy a prípadne 

i uskutočňovania dialógu o politikách, v súlade so záväzkami prijatými v rámci rodového 

akčného plánu EÚ pre rozvoj; 

8. vyjadruje uznanie politickému fóru o rozvoji, ktoré sa zameriava na vytvorenie priestoru pre 

dialóg s OOS a miestnymi orgánmi v diskusiách, a nabáda všetky zúčastnené strany, aby 

z neho vytvorili strategický priestor na usmerňovanie a ovplyvňovanie tvorby politiky 

v otázkach rozvoja vrátane súdržnosti politík v záujme rozvoja na úrovni EÚ a 

medzinárodnej úrovni; 

Účinnosť v oblasti rozvoja 

9. žiada, aby Komisia a ESVČ v budúcom programovom období vyčlenili dostatočné zdroje 

umožňujúce OOS a miestnym orgánom z partnerských krajín sledovať a analyzovať pokrok 

smerom k súdržnosti politík v záujme rozvoja na miestnej, vnútroštátnej a medzinárodnej 

úrovni; 

10. žiada Komisiu a ESVČ, aby podporovali „partnerstvo pre zodpovednosť’ v záujme 

dosiahnutia strategickej spolupráce volených zástupcov na vnútroštátnej a miestnej úrovni 

a OOS, ktorá bude vychádzať z transparentnosti, pokiaľ ide o oficiálne a neoficiálne 

prostriedky pomoci, ako aj participatívny prístup k rozvoju a zodpovednosť vrátane 

vnútroštátnej sociálnej zodpovednosti a dohľadu s cieľom odmerať vplyv politiky; 

11. zdôrazňuje dôležitú úlohu, ktorú môžu zohrávať miestne orgány a organizácie občianskej 

spoločnosti v boji proti korupcii na všetkých úrovniach vrátane daňových únikov 

a nezákonných finančných tokov z rozvojových krajín; 

12. vyzýva Komisiu, aby podporovala začlenenie zástupcov miestnych orgánov do riadiaceho 

výboru pre globálne partnerstvo pre účinnú rozvojovú spoluprácu; 

13. domnieva sa, že súdržnosť politík v záujme rozvoja musí byť hlavnou zásadou akejkoľvek 

spolupráce EÚ s miestnymi orgánmi, ktorá je zameraná na rozvoj miestneho hospodárstva, 

s cieľom zabezpečiť dôstojné živobytie pre obyvateľstvo na úrovni spoločenstiev; 

14. pripomína, že všetky subjekty, ktoré majú do činenia s rozvojom, by mali byť zodpovedné 

za svoje rozvojové snahy a výsledky v oblasti rozvoja a spoločne by mali podporovať 

zodpovednosť;  



15. žiada Komisiu, aby podporovala rovnováhu medzi zásadou harmonizácie a právom OOS 

a miestnych orgánov na iniciatívu; pripomína Komisii, že zjednodušenie a harmonizácia 

administratívnych postupov týkajúcich sa darcov by sa mali vykonávať na základe dialógu 

s OOS a miestnymi orgánmi; 

16. víta návrh Komisie na vypracovanie plánov realizácie spolu s OOS, ktorých cieľom by bolo 

určiť celosvetovú stratégiu pre zapojenie OOS do všetkých foriem európskej spolupráce; 

vyzýva Komisiu, aby ujasnila, akým spôsobom môžu OOS významne prispievať k tomuto 

procesu, a aby zabezpečila, že v prípravnej fáze bude ich účasť včas a zásadným spôsobom 

braná do úvahy a že priority budú určené spoločne; 

17. nabáda Komisiu, aby vypracovala plány realizácie týkajúce sa jednotlivých krajín aj pre 

miestne orgány a aby zvážila vypracovanie spoločných plánov realizácie týkajúcich sa 

jednotlivých krajín pre OOS a miestne orgány; 

18. vyzýva Komisiu, aby za kľúčový prvok budúcich plánov realizácie považovala súdržnosť 

politík v záujme rozvoja; 

19. žiada Komisiu, aby prijala program trvalo udržateľného rozvoja a zohľadnila pritom tri jeho 

základné zložky (environmentálnu, sociálnu a hospodársku) ako rovnako dôležité 

a neoddeliteľné parametre; 

20. pripomína dôležitosť partnerstva medzi miestnymi orgánmi z európskych a partnerských 

krajín pri dosahovaní udržateľného rozvoja; v tejto súvislosti nalieha na EÚ, aby efektívne 

využívala vzájomné odovzdávanie vedomostí a metódy rozvoja kapacity vrátane využitia 

skúseností miestnych orgánov v členských štátoch EÚ s transformáciou; 

21. nabáda EÚ, aby prijala rozsiahlejší program s cieľom dosiahnuť primeraný nárast 

faktických skúseností OOS a miestnych orgánov s projektmi a iniciatívami financovanými 

zo strany EÚ; 

Decentralizácia a územný prístup k rozvoju 

22. žiada Komisiu a ESVČ, aby stanovili ambicióznejší politický dialóg s partnerskými 

krajinami a v rámci nich s cieľom presadzovať územný prístup k rozvoju a komplexný 

prístup k decentralizácii a aby v ďalšom programovacom období stanovili ako prioritu 

posilňovanie možností miestnych orgánov a OOS ovplyvňovať a monitorovať procesy 

decentralizačných reforiem; 

23. pripomína, že efektívny proces decentralizácie si vyžaduje reformy verejného sektora, 

napríklad postúpenie právomocí, funkcií a zdrojov, ako aj aktívnu účasť občanov – 

prostredníctvom ich zástupcov – a OOS na participatívnom plánovaní a tvorbe rozpočtu; 

žiada Komisiu, aby primerane zohľadňovala decentralizáciu a územný prístup k rozvoju pri 

podpore reforiem celého verejného sektora a aby tieto považovala za prierezovú prioritu vo 

všetkých geografických programoch; 

24. zdôrazňuje, že udržateľný územný prístup k rozvoju si vyžaduje zodpovedný, transparentný 

a dobre fungujúci proces decentralizácie; odporúča, aby v ďalšom programe rozvoja milénia 

EÚ považovala územný prístup k rozvoju a decentralizácii za dôležitý faktor pri 

odstraňovaní chudoby;  

25. pripomína, že územný prístup k rozvoju prispieva k účinnosti rozvoja prostredníctvom 



posilňovania zodpovednosti, dialógov a programov za účasti viacerých zúčastnených strán 

a viacerých aktérov a koordinácie politík na úrovni nižšej ako je vnútroštátna; vyzýva 

Komisiu, aby začala vyvíjať pilotné iniciatívy s cieľom podporiť územný prístup k rozvoju 

prostredníctvom geografických a tematických programov; 

26. pripomína pridanú hodnotu decentralizovanej spolupráce pri presadzovaní územného 

prístupu k rozvoju a decentralizácii; zdôrazňuje, že európske miestne orgány majú 

v priebehu procesu decentralizácie, predovšetkým fiškálnej decentralizácie, vynikajúcu 

pozíciu na spoluprácu s partnermi; 

27. zdôrazňuje dôležitosť zvyšovania odbornosti a angažovanosti zamestnancov EÚ, hlavne na 

úrovni delegácií, pokiaľ ide o decentralizáciu a úlohu OOS a miestnych orgánov pri trvalo 

udržateľnom rozvoji vrátane spôsobu koordinácie s OOS, a nabáda na zapojenie OOS 

vrátane ženských organizácií, aby sa do týchto procesov vnieslo rodové hľadisko; 

Nestabilné štáty 

28. zdôrazňuje, že EÚ by mala v spolupráci s partnerskými krajinami v rámci Novej dohody pre 

nestabilné štáty vypracovať ako širšiu súčasť rozvojových stratégií stratégie pre posilnenie 

národnej stability a osobitné programy, ktoré sa zameriavajú na základné príčiny dlhodobej 

zraniteľnosti, vrátane participatívnej analýzy rizík založenej na spoločenstve, nástrojov 

riadenia a podrobného výskumu zameraného na pôvod konfliktov či nestability, a to 

s ohľadom na názory a vnímanie bezprostredne dotknutých miestnych obyvateľov; 

29. pripomína, že posilnenie stability by malo byť hlavnou témou partnerstva EÚ s OOS 

a miestnymi orgánmi; pripomína, že je veľmi dôležité posilniť úlohu oboch spoločenstiev, a 

to prostredníctvom činností na zníženie rizík, za ktoré sú spoločenstvá samy zodpovedné 

a ktoré aj riadia, ako aj miestnych orgánov v nestabilných štátoch a počas krízy a v 

pokrízových situáciách s nimi úzko spolupracovať; nabáda partnerstvá miestnych orgánov 

v nestabilných štátoch, aby zabezpečili rozvoj, prenos a výmenu administratívnych a 

technických zručností; 

30. pripomína, že miestni volení zástupcovia pravidelne pôsobia ako sprostredkovatelia medzi 

znepriatelenými stranami a v tomto ohľade preberajú dôležitú úlohu pri predchádzaní 

konfliktom a ich riešení; 

31. vyzýva EK a ESVČ, aby pre delegácie EÚ vypracovali usmernenia o tom, ako rokovať 

s OOS a miestnymi orgánmi v krízových a nestabilných situáciách uplatňovaním prístupu 

na základe ľudských práv, pri ktorom sa zohľadňuje rodové hľadisko; 

32. zdôrazňuje, že v situáciách, v ktorých verejné orgány vrátane miestnych a regionálnych 

orgánov nedokážu poskytovať základné služby, a tam, kde to okolnosti umožňujú, by 

Komisia mala podporovať partnerstvá viacerých aktérov s cieľom rozvinúť kapacity 

miestnych orgánov tak, aby mohli základné služby poskytovať; 

33. vyjadruje hlboké znepokojenie nad návrhom Komisie obmedziť finančnú podporu pre 

poskytovanie služieb len na OOS v najmenej rozvinutých krajinách a nestabilných štátoch; 

pripomína, že kľúčová pridaná hodnota OOS vo všetkých krajinách bez ohľadu na úroveň 

ich rozvoja je ich schopnosť interpretovať potreby a práva chudobných 

a marginalizovaných skupín a poskytovať inovatívne riešenia v ich prospech a zároveň 

zvyšovať informovanosť a politickú podporu pre riešenie pôvodných príčin chudoby, 



nerovnosti a vylúčenia; 

Rozvojové vzdelávanie a zvyšovanie povedomia 

34. pripomína, že vo svojom písomnom vyhlásení o „rozvojovom vzdelávaní a aktívnom 

globálnom občianstve“ Parlament žiada, aby sa vytvorila európska stratégia rozvojového 

vzdelávania a zvyšovania povedomia, ktorá by bola viac zameraná na kritické hodnotenie 

politiky rozvoja a predovšetkým na súdržnosť politík v záujme rozvoja; 

35. vyzýva Komisiu, aby v úzkej spolupráci s OOS vypracovala ústrednú stratégiu rozvojového 

vzdelávania a zvyšovania povedomia, zvýšila finančné zdroje, ktoré sa v budúcom 

programovom období pridelia na rozvojové vzdelávanie a zvyšovanie povedomia, a po 

dôkladnej konzultácii s OOS a miestnymi orgánmi pôsobiacimi v oblasti stratégie 

rozvojového vzdelávania a zvyšovania povedomia vyvinula flexibilné spôsoby 

financovania, ktoré budú rešpektovať ich právo na iniciatívu a umožnia účasť širokého 

a diverzifikovaného spektra aktérov;  

Programové dokumenty a spôsoby pomoci 

36. víta záväzok Komisie systematicky vykonávať politicko-ekonomické analýzy na úrovni 

jednotlivých krajín a odporúča, aby tieto analýzy zahŕňali i analýzu politickej a právnej 

situácie OOS a miestnych orgánov; 

37. domnieva sa, že daňové príjmy sú nevyhnutné pre miestny hospodársky rozvoj a že 

prioritou by malo byť zavedenie účinných a funkčných systémov výberu daní na 

zabezpečenie udržateľného zdroja rozvojového financovania;  

38. žiada Komisiu, aby zlepšila koordináciu a komplementaritu medzi tematickými 

a geografickými programami a nástrojmi; pripomína, že OOS a miestne orgány by mali byť 

považované za kľúčových partnerov pri ich vykonávaní, a to predovšetkým v programe 

celosvetových verejných statkov, a že už v skorom štádiu by sa s nimi mali viesť 

konzultácie o tvorbe programov; 

39. pripomína, že miestne orgány sú oprávnené v rámci všetkých programov nástroja 

financovania rozvojovej spolupráce, a vyzýva Komisiu a zastupiteľské organizácie 

miestnych orgánov, aby podporovali širšiu účasť miestnych orgánov na všetkých 

programoch nástroja financovania rozvojovej spolupráce; 

40. žiada, aby Komisia pokračovala v podpore decentralizovanej spolupráce a partnerstiev 

medzi miestnymi orgánmi EÚ a partnerskými krajinami; potvrdilo sa, že tieto partnerstvá 

predstavujú účinné nástroje pri posilňovaní kapacity miestnych orgánov v kľúčových 

odvetviach, ktoré prispievajú k odstraňovaniu chudoby; zároveň a z toho istého dôvodu 

vyzýva Komisiu, aby naďalej podporovala spoluprácu medzi OOS z európskych a 

partnerských krajín; 

41. vyzýva Komisiu, aby uľahčila výmenu skúseností a odborných poznatkov medzi miestnymi 

orgánmi z EÚ a partnerských krajín s cieľom poskytnúť prístup k vedomostiam 

z príslušných oblastí trvalo udržateľného rozvoja a najmä dobrej správy, pri využití 

skúseností miestnych orgánov členských štátov EÚ v oblasti transformácie; 

42. vyzýva Komisiu, aby sa zapájala do strategickejších partnerstiev s celoštátnymi, 

regionálnymi a medzinárodnými združeniami a sieťami miestnych orgánov; 



43. nabáda Komisiu, aby ďalej rozvíjala kombináciu flexibilnejších, transparentnejších a 

predvídateľnejších spôsobov financovania, ktorou by dosiahla čo najširší okruh subjektov 

občianskej spoločnosti; žiada Komisiu, aby určila a rozvinula tieto spôsoby financovania 

prostredníctvom inkluzívneho dialógu s OOS a združeniami miestnych orgánov na základe 

štruktúrovaného dialógu; 

44. vyzýva Komisiu, aby podporovala účasť OOS a miestnych orgánov v prebiehajúcich 

diskusiách o mechanizmoch zlučovania zdrojov v rámci platformy EÚ pre zlučovanie 

zdrojov v oblasti vonkajšej spolupráce; žiada Komisiu, aby vypracovala usmernenia 

a vytvorila inkluzívne mechanizmy pre hodnotenie vplyvu a monitorovanie s cieľom 

zabezpečiť konzultácie a účasť dotknutého obyvateľstva vo všetkých fázach projektového 

cyklu a zaistiť, aby zlučovanie prispelo k odstráneniu chudoby; 

45. takisto žiada Komisiu, aby umožnila účasť OOS na všetkých formách spolupráce v rámci 

platformy EÚ pre vonkajšiu spoluprácu a rozvoj; 

46. žiada Komisiu, aby posilnila decentralizačné reformy jednotlivých štátov pri vypracúvaní 

a vykonávaní dohôd o dobrej správe vecí verejných a rozvoji, dohôd týkajúcich sa reforiem 

jednotlivých sektorov a dohôd týkajúcich sa budovania štátu; 

o 

o     o 

47. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade a Komisii. 

 

 


